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Dictamen de las comisiones

Honorable Cámara:

Las comisiones de Relaciones Exteriores y Culto
y de Industria han considerado el proyecto de ley
en revisión por el que se aprueba el Arreglo de Niza
Relativo a la Clasificación Internacional de Produc-
tos y Servicios para el Registro de Marcas, adopta-
do en Niza –República Francesa– el 15 de junio de
1957, revisado en Estocolmo –Reino de Suecia– el
14 de julio de 1967 y en Ginebra –Confederación Sui-
za– el 13 de mayo de 1977 y modificado el 28 de
septiembre de 1979; y, por las razones expuestas en
el informe que se acompaña y las que dará el miem-
bro informante, aconsejan su sanción.

Sala de las comisiones, 16 de noviembre de 2006.

Jorge M. A. Argüello. – Miguel D.
Dovena. – Federico T. M. Storani. –
Jorge R. Giorgetti. – Carlos F. Ruckauf.
– Francisco V. Gutiérrez. – Oscar R.
Aguad. – Federico Pinedo. – Carlos F.
Dellepiane. – Luciano R. Fabris. –
María del Carmen Alarcón. – Manuel
J. Baladrón. – Juan A. Beccani. –
Mario F. Bejarano. – Rosana A.
Bertone. – Juan C. Bonacorsi. – Luis G.
Borsani. – Susana M. Canela. – Carlos
A. Caserio. – Luis F. Cigogna. – Alicia
M. Comelli. – Roberto R. Costa. –
Eduardo A. Di Pollina. – Juliana Di
Tullio. – Santiago Ferrigno. – Daniel
A. Gallo. – Amanda S. Genem. – Juan

C. Gioja. – Ruperto E. Godoy. –
Cinthya G. Hernández. – Luis A.
Ilarregui. – Miguel A. Iturrieta. – Oscar
S. Lamberto. – Hugo Martini. – Gustavo
A. Marconato. – Heriberto E. Mediza.
– Raúl G. Merino. – Ana M. C.
Monayar. – Graciela H. Olmos. –
Carlos A. Raimundi. – Oscar E.
Rodríguez. – Graciela Z. Rosso. –
Aníbal J. Stella. – Enrique L. Thomas.
– Jorge A. Villaverde.

Buenos Aires, 13 de septiembre de 2006.

Al señor presidente de la Honorable Cámara de Di-
putados de la Nación, don Alberto E. Balestrini.

Tengo el honor de dirigirme al señor presidente,
a fin de comunicarle que el Honorable Senado, en
la fecha, ha sancionado el siguiente proyecto de ley
que paso en revisión a esa Honorable Cámara:

El Senado y Cámara de Diputados,…

Artículo 1º – Apruébase el Arreglo de Niza Rela-
tivo a la Clasificación Internacional de Productos y
Servicios para el Registro de las Marcas, adoptado
en Niza –República Francesa– el 15 de junio de 1957,
revisado en Estocolmo  –Reino de Suecia – el 14 de
julio de 1967, y en Ginebra  –Confederación Suiza–
el 13 de mayo de 1977 y modificado el 28 de sep-
tiembre de 1979, que consta de catorce (14) artícu-
los, cuya fotocopia autenticada forma parte de la
presente ley.

Art. 2º – Comuníquese al Poder Ejecutivo.
Saludo a usted muy atentamente.

JOSÉ J. B. PAMPURO.
Juan Estrada.
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ARTICULO 1

Constitución de una Unión especial; adopción
de una Clasificación Internacional; definición

e idiomas de la Clasificación
1. Los países a los que se aplica el presente Arre-

glo se constituyen en Unión especial y adoptan una
Clasificación común de Productos y Servicios para
el Registro de las Marcas (denominada en adelante
“Clasificación”).

2. La Clasificación comprenderá:
i ) Una lista de clases, acompañada de notas

explicativas en caso necesario;
ii) Una lista alfabética de productos y ser-

vicios (denominada en adelante “lista alfa-
bética”, con indicación de la clase en la que
esté ordenado cada producto o servicio.

3. La Clasificación estará constituida por:
i ) La Clasificación publicada en 1971 por la

Oficina Internacional de la Propiedad Inte-
lectual (denominada en adelante “Oficina In-

ternacional”) prevista en el Convenio que
establece la Organización Mundial de la Pro-
piedad Intelectual, entendiéndose, no obs-
tante, que las notas explicativas de la lista
de clases que figuran en esta publicación se
considerarán como recomendaciones provi-
sionales hasta que el Comité previsto en el
artículo 3º establezca las notas explicativas
de la lista de clases;

ii) Las modificaciones y complementos vigen-
tes con anterioridad a la entrada en vigor de
la presente Acta, de conformidad con lo dis-
puesto en el artículo 4. 1) del Arreglo de Niza
del 15 de junio de 1957 y del Acta de Esto-
colmo de este Arreglo, del 14 de julio de 1967;

iii) Los cambios introducidos posteriormente
en virtud del artículo 3º de la presente Acta
y que entren en vigor de conformidad con
lo dispuesto en su artículo 4. l).

4. La Clasificación se establecerá en los idiomas
francés e inglés, considerándose igualmente autén-
ticos ambos textos.

5.
a) La Clasificación prevista en el párrafo 3 i),

así como las modificaciones y complemen-
tos mencionados en el párrafo 3 ii), que ha-
yan entrado en vigor con anterioridad a la
fecha de apertura a la firma de la presente
Acta, estará contenida en un ejemplar au-
téntico, en francés, depositado en poder del
director general de la Organización Mundial
de la Propiedad Intelectual (denominados en
adelante, respectivamente, “director gene-
ral” y “Organización”). Las modificaciones
y complementos previstos en el párrafo 3 ii)
que entren en vigor con posterioridad a la
fecha en que quede abierta a la firma la pre-
sente Acta, se depositarán igualmente en un
ejemplar auténtico, en francés, en poder del
director general;

b) La versión inglesa de los textos a que se re-
fiere el apartado a), se establecerá por el Co-
mité de Expertos previsto en el artículo 3º lo
antes posible tras la entrada en vigor de la
presente Acta. Su ejemplar auténtico se de-
positará en poder del director general;

c) Los cambios previstos en el párrafo 3 iii)
se depositarán en un ejemplar auténtico, en
francés e inglés en poder del director general.

6. El director general establecerá, después de con-
sultar con los gobiernos interesados, bien sobre la
base de una traducción propuesta por estos gobier-
nos, bien recurriendo a otros medios que no impli-
quen ninguna incidencia financiera sobre el presu-
puesto de la Unión especial o para la Organización,
textos oficiales de la Clasificación en alemán, árabe,
español, italiano, portugués, ruso y en cualesquie-
ra otros idiomas que pueda decidir la Asamblea pre-
vista en el artículo 5º.

* Este índice está destinado a facilitar la lectura del tex-
to. No figura en el texto original del Arreglo.
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7. Respecto a cada indicación de producto o de ser-
vicio, la lista alfabética mencionará un número de or-
den propio al idioma en el que se haya establecido con:

i ) Si se trata de la lista alfabética establecida
en inglés, el número de orden que corres-
ponda a la misma indicación en la lista alfa-
bética establecida en francés, y viceversa;

ii) Si se trata de la lista alfabética establecida
conforme a lo dispuesto en el párrafo 6, el
número de orden que corresponda a la mis-
ma indicación en la lista alfabética estable-
cida en francés o en la lista alfabética esta-
blecida en inglés.

ARTICULO 2

Ambito jurídico y aplicación de la Clasificación
1. Sin perjuicio de las obligaciones impuestas por

el presente Arreglo, el ámbito de la Clasificación será
el que le atribuya cada país de la Unión especial.
En particular, la Clasificación no obligará a los paí-
ses de la Unión especial ni en cuanto a la aprecia-
ción del alcance de la protección de la marca, ni en
cuanto al reconocimiento de las marcas de servicio.

2. Cada uno de los países de la Unión especial
se reserva la facultad de aplicar la Clasificación como
sistema principal o como sistema auxiliar.

3. Las Administraciones competentes de los paí-
ses de la Unión especial harán figurar en los títulos
y publicaciones oficiales de los registros de las mar-
cas los números de las clases de la Clasificación a
los que pertenezcan los productos o los servicios
para los que se registra la marca.

4. El hecho de que una denominación figure en
la lista alfabética no afectará para nada a los dere-
chos que pudieran existir sobre esa denominación.

ARTICULO 3

Comité de Expertos
1. Se establecerá un Comité de Expertos en el que

estará representado cada uno de los países de la
Unión especial.

2.
a) El Director General podrá, y por indicación

del Comité de Expertos deberá, invitar a los
países ajenos a la Unión especial que sean
miembros de la Organización o partes en el
Convenio de París para la Protección de la
Propiedad Industrial a delegar observadores
en las reuniones del Comité de Expertos;

b) El Director General invitará a las organiza-
ciones intergubernamentales especializadas
en materia de marcas, de las que sea miem-
bro por lo menos uno de los países de la
Unión especial a delegar observadores en
las reuniones del Comité de Expertos;

c) El Director General podrá, y por indicación
del Comité de Expertos deberá, invitar a re-

presentantes de otras organizaciones inter-
gubernamentales y de organizaciones inter-
nacionales no gubernamentales a participar
en los debates que les interesen.

3. El Comité de Expertos:
i ) Decidirá los cambios que deban introducirse

en la Clasificación;
ii) Hará recomendaciones a los países de la

Unión especial, con objeto de facilitar la uti-
lización de la Clasificación y promover su
aplicación uniforme;

iii) Tomará cualquier otra medida que, sin reper-
cusiones financieras en el presupuesto de
la Unión especial o en el de la Organización,
contribuya a facilitar la aplicación de la Cla-
sificación por los países en desarrollo;

iv) Estará habilitado para establecer subcomi-
tés y grupos de trabajo.

4. El Comité de Expertos adoptará su reglamento
interno, en el que se ofrecerá la posibilidad de to-
mar parte en las reuniones de los subcomités y gru-
pos de trabajo del Comité de Expertos a las organi-
zaciones intergubernamentales mencionadas en el
párrafo 2 b), que puedan aportar una contribución
sustancial al desarrollo de la Clasificación.

5. Las propuestas de cambios a introducir en la
Clasificación podrán hacerse por la administración
competente de cualquier país de la Unión especial,
por la Oficina Internacional, por las organizaciones
intergubernamentales representadas en el Comité de
Expertos en virtud del párrafo 2 b) y por cualquier
país u organización especialmente invitado por el
Comité de Expertos a formularlas. Las propuestas
se comunicarán a la Oficina Internacional, que las
someterá a los miembros del Comité de Expertos y
a los observadores con una antelación de dos me-
ses, como mínimo, a la sesión del Comité de Exper-
tos en el curso de la que deberán examinarse.

6. Cada país de la Unión especial tendrá un voto.
7.

a) Sin perjuicio de lo dispuesto en el apartado
b), el Comité de Expertos adoptará sus de-
cisiones por mayoría simple de los países de
la Unión especial representados y votantes;

b) Las decisiones relativas a la adopción de
modificaciones a introducir en la Clasifica-
ción, serán adoptadas por mayoría de cuatro
quintos de los países de la Unión especial
representados y votantes. Por modificación
deberá entenderse toda transferencia de pro-
ductos o servicios de una clase a otra, o la
creación de una nueva clase;

c) El reglamento interno a que se refiere el pá-
rrafo 4 preverá que, salvo en casos especia-
les, las modificaciones de la Clasificación se
adoptarán al final de períodos determinados;
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el Comité de Expertos fijará la duración de
cada período.

8. La abstención no se considerará como un voto.

ARTICULO 4

Notificación, entrada en vigor y publicación
de los cambios

1. Los cambios decididos por el Comité de Exper-
tos, así como sus recomendaciones, se notificarán
por la Oficina Internacional a las Administraciones
competentes de los países de la Unión especial. Las
modificaciones entrarán en vigor seis meses des-
pués de la fecha de envío de la notificación. Cual-
quier otro cambio entrará en vigor en la fecha que
determine el Comité de Expertos en el momento de
la adopción del cambio.

2. La Oficina Internacional incorporará a la Clasi-
ficación los cambios que hayan entrado en vigor.
Estos cambios serán objeto de anuncios publica-
dos en los periódicos designados por la Asamblea
prevista en el artículo 5º.

ARTICULO 5

Asamblea de la Unión especial

l.
a) La Unión especial tendrá una Asamblea com-

puesta por los países de la Unión que ha-
yan ratificado la presente Acta o se hayan
adherido a ella;

b) El Gobierno de cada país de la Unión espe-
cial estará representado por un delegado que
podrá ser asistido por suplentes, asesores
y expertos;

c) Los gastos de cada delegación serán sufraga-
dos por el gobierno que la haya designado.

2.
a) Sin perjuicio de lo dispuesto en los artícu-

los 3 y 4, la Asamblea:
i ) Tratará todas las cuestiones relativas al

mantenimiento y desarrollo de la Unión
especial y a la aplicación del presente
Arreglo;

ii) Dará instrucciones a la Oficina Interna-
cional en relación con la preparación de
las conferencias de revisión, teniendo
debidamente en cuenta las observacio-
nes de los países de la Unión especial
que no hayan ratificado la presente
Acta ni se hayan adherido a ella;

iii) Examinará y aprobará los informes y las
actividades del Director General de la Or-
ganización (llamado en lo sucesivo el “Di-
rector General”) relativos a la Unión es-
pecial y le dará todas las instrucciones
necesarias en lo referente a los asuntos
de la competencia de la Unión especial;

iv) Fijará el programa, adoptará el presu-
puesto bienal de la Unión especial y
aprobará sus balances de cuentas;

v) Adoptará el reglamento financiero de la
Unión especial;

vi) Creará, además del Comité de Expertos
instituido por el artículo 3º, los demás
comités de expertos y grupos de trabajo
que considere convenientes para alcan-
zar los objetivos de la Unión especial;

vii) Decidirá qué países no miembros de la
Unión especial y qué organizaciones
intergubernamentales e internacionales
no gubernamentales, podrán ser admi-
tidos en sus reuniones a título de ob-
servadores;

viii) Adoptará los acuerdos de modificación
de los artículos 5º a 8º;

ix) Emprenderá cualquier otra acción apro-
piada para alcanzar los objetivos de la
Unión especial;

x) Ejercerá las demás funciones que impli-
que el presente Arreglo.

b) En cuestiones que interesen igualmente a
otras Uniones administradas por la Organi-
zación, la Asamblea tomará sus decisiones
teniendo en cuenta el dictamen del Comité
de Coordinación de la Organización.

3.
a) Cada país miembro de la Asamblea dispon-

drá de un voto;
b) La mitad de los países miembros de la Asam-

blea constituirá el quórum;
c) No obstante las disposiciones del apartado

b), si el número de países representados en
cualquier sesión es inferior a la mitad pero
igual o superior a la tercera parte de los paí-
ses miembros de la Asamblea, ésta podrá to-
mar decisiones; sin embargo, las decisiones
de la Asamblea, salvo aquellas relativas a su
propio procedimiento, sólo serán ejecutivas
si se cumplen los siguientes requisitos: la
Oficina Internacional comunicará dichas de-
cisiones a los países miembros de la Asam-
blea que no estaban representados, invitán-
dolos a expresar por escrito su voto o su
abstención dentro de un período de tres me-
ses a contar desde la fecha de la comunica-
ción. Si, al expirar dicho plazo, el número de
países que hayan así expresado su voto o
su abstención asciende al número de países
que faltaban para que se lograse el quórum
en la sesión, dichas decisiones serán ejecu-
tivas, siempre que al mismo tiempo se man-
tenga la mayoría necesaria;

d) Sin perjuicio de las disposiciones del ar-
tículo 8º 2), las decisiones de la Asamblea
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se tomarán por mayoría de dos tercios de
los votos emitidos;

e) La abstención no se considerará como un
voto;

f) Un delegado no podrá representar más que
a un solo país y no podrá votar más que en
nombre del mismo;

g) Los países de la Unión especial que no sean
miembros de la Asamblea serán admitidos
en sus reuniones a título de observadores.

4.
a) La Asamblea se reunirá una vez cada dos

años en sesión ordinaria mediante convo-
catoria del Director General y, salvo en ca-
sos excepcionales, durante el mismo perío-
do y en el mismo lugar donde la Asamblea
General de la Organización;

b) La Asamblea se reunirá en sesión extraordi-
naria, mediante convocatoria del Director
General, a petición de una cuarta parte de
los países miembros de la Asamblea;

c) El Director General preparará el orden del día
de cada reunión.

5. La Asamblea adoptará su propio reglamento in-
terno.

ARTICULO 6

Oficina Internacional
l.

a) Las tareas administrativas que incumben a
la Unión especial serán desempeñadas por
la Oficina Internacional;

b) En particular, la Oficina Internacional prepa-
rará las reuniones y se encargará de la Secre-
taría de la Asamblea, del Comité de Expertos
y de todos los demás comités de expertos y
de todos los grupos de trabajo que la Asam-
blea o el Comité de Expertos puedan crear;

c) El Director General es el más alto funciona-
rio de la Unión especial y la representa.

2. El Director General, y cualquier miembro del
personal designado por él, participarán sin derecho
a voto, en todas las reuniones de la Asamblea, del
Comité de Expertos y de cualquier otro comité de
expertos o grupo de trabajo que la Asamblea o el
Comité de Expertos puedan crear. El Director Gene-
ral, o un miembro del personal designado por él, será,
ex oficio, secretario de esos órganos.

3.
a) La Oficina Internacional, siguiendo las ins-

trucciones de la Asamblea, preparará las
conferencias de revisión de las disposicio-
nes del Arreglo que no se refieran a los ar-
tículos 5 a 8;

b) La Oficina Internacional podrá consultar a
las organizaciones intergubernamentales e

internacionales no gubernamentales en re-
lación con la preparación de las conferen-
cias de revisión;

c) El Director General y las personas que él de-
signe participarán, sin derecho de voto, en
las deliberaciones de esas conferencias.

4. La Oficina Internacional ejecutará todas las de-
más tareas que le sean atribuidas.

ARTICULO 7

Finanzas
1.

a) La Unión especial tendrá un presupuesto;
b) El presupuesto de la Unión especial compren-

derá los ingresos y los gastos propios de la
Unión especial, su contribución al presupues-
to de los gastos comunes de las Uniones, así
como, en su caso, la suma puesta a disposi-
ción del presupuesto de la Conferencia de la
Organización;

c) Se considerarán gastos comunes de las Unio-
nes los gastos que no sean atribuidos ex-
clusivamente a la Unión especial, sino tam-
bién a una o varias otras de las Uniones
administradas por la Organización. La parte
de la Unión especial en esos gastos comu-
nes será proporcional al interés que tenga
en esos gastos.

2. Se establecerá el presupuesto de la Unión es-
pecial teniendo en cuenta las exigencias de coordi-
nación con los presupuestos de las otras Uniones
administradas por la Organización.

3. El presupuesto de la Unión especial se finan-
ciará con los recursos siguientes:

i ) Las contribuciones de los países de la Unión
especial;

ii) Las tasas y sumas debidas por servicios
prestados por la Oficina Internacional por
cuenta de la Unión especial;

iii) El producto de la venta de las publicacio-
nes de la Oficina Internacional referentes a
la Unión especial y los derechos correspon-
dientes a esas publicaciones;

iv) Las donaciones, legados y subvenciones;
v) Los alquileres, intereses y demás ingresos

diversos.

4.
a) Con el fin de determinar su cuota de contri-

bución en el sentido del párrafo 3 i), cada
país de la Unión especial, pertenecerá a la
clase en la que esté incluido en lo que res-
pecta a la Unión de París para la Protección
de la Propiedad Industrial y pagará sus con-
tribuciones anuales sobre la misma base del
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número de unidades determinadas para esa
clase en la referida Unión;

b) La contribución anual de cada país de la
Unión especial consistirá en una cantidad
que guardará, con relación a la suma total
de las contribuciones anuales de todos los
países al presupuesto de la Unión especial,
la misma proporción que el número de uni-
dades de la clase a que pertenezca con rela-
ción al total de las unidades del conjunto
de los países;

c) Las contribuciones vencen el 1º de enero de
cada año;

d) Un país atrasado en el pago de sus contri-
buciones no podrá ejercer su derecho de
voto en ninguno de los órganos de la Unión
especial si la cuantía de sus atrasos es igual
o superior a la de las contribuciones que
deba por los dos años completos transcu-
rridos. Sin embargo, cualquiera de esos ór-
ganos podrá permitir a ese país que conti-
núe ejerciendo el derecho de voto en dicho
órgano si estima que el atraso resulta de cir-
cunstancias excepcionales e inevitables;

e) En caso de que al comienzo de un nuevo
ejercicio no se haya adoptado el presu-
puesto, se continuará aplicando el presu-
puesto del año precedente, conforme a las
modalidades previstas en el reglamento fi-
nanciero.

5. La cuantía de las tasas y las sumas debidas
por servicios prestados por la Oficina Internacional
por cuenta de la Unión especial será fijada por el
Director General, que informará de ello a la Asam-
blea.

6.
a) La Unión especial poseerá un fondo de ope-

raciones constituido por una aportación úni-
ca efectuada por cada uno de los países de
la Unión especial. Si el fondo resultara in-
suficiente, la Asamblea decidirá sobre su au-
mento;

b) La cuantía de la aportación inicial de cada país
al citado fondo o de su participación en el au-
mento del mismo será proporcional a la contri-
bución de dicho país correspondiente al año
en el curso del cual se constituyó el fondo o
se decidió el aumento;

c) La proporción y las modalidades de pago se-
rán determinadas por la Asamblea, a pro-
puesta del Director General y previo dicta-
men del Comité de Coordinación de la
Organización.

7.
a) El Acuerdo de Sede concluido con el país en

cuyo territorio la Organización tenga su resi-
dencia preverá que ese país conceda anticipos

si el fondo de operaciones fuese insuficiente.
La cuantía de esos anticipos y las condicio-
nes en las que serán concedidos serán obje-
to, en cada caso, de acuerdos separados en-
tre el país en cuestión y la Organización;

b) El país al que se hace referencia en el apar-
tado a) y la Organización tendrán cada uno
el derecho de denunciar el compromiso de
conceder anticipos, mediante notificación
por escrito. La denuncia producirá efecto
tres años después de terminar el año en el
curso del cual haya sido notificada.

8. De la verificación de cuentas se encargarán, se-
gún las modalidades previstas en el reglamento fi-
nanciero, uno o varios países de la Unión especial o
interventores de cuentas externos que, con su con-
sentimiento, serán designados por la Asamblea.

ARTICULO 8

Modificación de los artículos 5 a 8

1. La propuesta de modificación de los artículos 5º,
6º, 7º y del presente artículo podrán ser presentadas
por todo país miembro de la Asamblea o por el Direc-
tor General. Esas propuestas serán comunicadas por
este último a los países miembros de la Asamblea, al
menos seis meses antes de ser sometidas a examen
de la Asamblea.

2. Todas las modificaciones de los artículos a los
que se hace referencia en el párrafo 1, deberán ser
adoptadas por la Asamblea. La adopción requerirá
tres cuartos de los votos emitidos; sin embargo,
toda modificación del artículo 5º y del presente pá-
rrafo requerirá cuatro quintos de los votos emitidos.

3. Toda modificación de los artículos a los que
se hace referencia en el párrafo 1 entrará en vigor
un mes después de que el Director General haya re-
cibido notificación escrita de su aceptación, efec-
tuada de conformidad con sus respectivos proce-
dimientos constitucionales, de tres cuartos de los
paises que eran miembros de la Asamblea en el mo-
mento en que la modificación hubiese sido adopta-
da. Toda modificación de dichos artículos así adop-
tada obligará a todos los países que sean miembros
de la Asamblea en el momento en que la modifica-
ción entre en vigor o que se hagan miembros en
una fecha ulterior; sin embargo, toda modificación
que incremente las obligaciones financieras de los
países de la Unión especial sólo obligará a los paí-
ses que hayan notificado su aceptación de la men-
cionada modificación.

ARTICULO 9

Ratificación y adhesión; entrada en vigor

1. Cada uno de los países de la Unión especial
que haya firmado la presente Acta podrá ratificarla
y, si no la ha firmado, podrá adherirse a la misma.
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2. Todo país ajeno a la Unión especial, que sea
parte en el Convenio de París para la Protección de
la Propiedad Industrial, podrá adherirse a la presente
Acta y convertirse así en país de la Unión especial.

3. Los instrumentos de ratificación o de adhesión
se depositarán en poder del Director General.

4.
a) La presente Acta entrará en vigor tres me-

ses después de que se hayan cumplido las
dos condiciones siguientes:

i ) Seis o más países hayan depositado sus
instrumentos de ratificación o de adhe-
sión;

ii) Por lo menos tres sean países de la Unión
especial en la fecha en que la presente
Acta quede abierta a la firma;

b) La entrada en vigor prevista en el apartado
a) será efectiva respecto a los países que
hayan depositado instrumentos de ratifica-
ción o de adhesión por lo menos tres meses
antes de dicha entrada en vigor;

c) Para cualquier otro país no cubierto por el
apartado b), la presente Acta entrará en vi-
gor tres meses después de la fecha en la que
el Director General notifique su ratificación
o adhesión, a menos que se indique una fe-
cha posterior en el instrumento de ratifica-
ción o adhesión. En este caso, la presente
Acta entrará en vigor, con respecto a ese
país, en la fecha así indicada.

5. La ratificación o la adhesión supondrán el ac-
ceso de pleno derecho a todas las cláusulas y la
admisión a todas las ventajas estipuladas por la pre-
sente Acta.

6. Después de la entrada en vigor de la presente
Acta, ningún país podrá ratificar un Acta anterior del
presente Arreglo o adherirse a la misma.

ARTICULO 10

Duración

El presente Arreglo tendrá la misma duración que
el Convenio de París para la Protección de la Pro-
piedad Industrial.

ARTICULO 11

Revisión

1. El presente Arreglo podrá revisarse periódica-
mente por conferencias de los países de la Unión
especial.

2. La Asamblea decidirá la convocatoria de las
conferencias.

3. Los artículos 5 a 8 podrán modificarse por una
conferencia de revisión o conforme a lo estableci-
do en el artículo 8.

ARTICULO 12

Denuncia
1. Todo país podrá denunciar la presente Acta

mediante notificación dirigida al Director General.
Esa denuncia implicará también la denuncia del Acta
o Actas anteriores del presente Arreglo que el país
denunciante haya ratificado o a las que se haya ad-
herido y sólo producirá efecto respecto al país que
la haga, continuando el Arreglo vigente y ejecutivo
respecto de los demás países de la Unión especial.

2. La denuncia surtirá efecto un año después de
la fecha en que el Director General haya recibido la
notificación.

3. La facultad de denuncia prevista por el presente
artículo no podrá ser ejercitada por un país antes
de transcurrir cinco años desde la fecha en que haya
adquirido la condición de país de la Unión espe-
cial.

ARTICULO 13

Remisión al artículo 24 del Convenio de París

Las disposiciones del artículo 24 del Acta de Es-
tocolmo de 1967 del Convenio de París para la Pro-
tección de la Propiedad Industrial serán aplicables
al presente Arreglo; no obstante, si estas disposi-
ciones fueran enmendadas en el futuro, la última en-
mienda, en fecha, se aplicará al presente Arreglo res-
pecto a los países de la Unión especial que estén
obligados por dicha enmienda.

ARTICULO 14
Firma, idiomas, funciones de depositario,

notificaciones
1.

a) La presente Acta se firmará en un solo ejem-
plar original, en los idiomas francés e inglés,
considerándose igualmente auténticos am-
bos textos, y se depositará en poder del Di-
rector General;

b) El Director General establecerá textos oficia-
les de la presente Acta, previa consulta con
los gobiernos interesados y en los dos me-
ses siguientes a la firma de la presente Acta,
en los demás idiomas en los que fue firma-
do el Convenio constitutivo de la Organiza-
ción Mundial de la Propiedad Intelectual;

c) El Director General establecerá textos oficia-
les de la presente Acta, previa consulta con
los gobiernos interesados, en alemán, ára-
be, italiano y portugués, y en los demás idio-
mas que la Asamblea pueda indicar.

2. La presente Acta quedará abierta a la firma has-
ta el 31 de diciembre de 1977.

3.
a) El Director General certificará y remitirá dos

copias del texto firmado de la presente Acta
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a los gobiernos de todos los países de la
Unión especial y al gobierno de cualquier
otro país que lo solicite;

b) El Director General certificará y remitirá dos
copias de toda modificación de la presente
Acta a los gobiernos de todos los países de
la Unión especial y al gobierno de cualquier
otro país que lo solicite.

4. El Director General registrará la presente Acta
en la Secretaría de las Naciones Unidas.

5. El Director General notificará a los gobiernos
de todos los países parte en el Convenio de París
para la Protección de la Propiedad Industrial:

i ) Las firmas efectuadas conforme al párrafo l;
ii) El depósito de instrumentos de ratificación

o de adhesión, conforme al artículo 9. 3;
iii) La fecha de entrada en vigor de la presente

Acta conforme al artículo 9. 4 a);
iv) Las aceptaciones de las modificaciones de

la presente Acta conforme al artículo 8. 3;
v) Las fechas en las que dichas modificacio-

nes entren en vigor;
vi) Las denuncias recibidas conforme al artícu-

lo 12.

Certifico que el texto que precede es copia fiel del
texto oficial español del Arreglo de Niza Relativo a
la Clasificación Internacional de Productos y Servi-
cios para el Registro de las Marcas de 15 de junio
de 1957, revisado en Estocolmo el 14 de julio de 1967
y en Ginebra el 13 de mayo de 1977 y modificado el
28 de septiembre de 1979.

KAMIL IDRIS.
                 Director General Organización Mundial
                               de la Propiedad Intelectual.

24 de marzo de 2005.

INFORME

Honorable Cámara:

Las comisiones de Relaciones Exteriores y Culto
y de Industria al considerar el proyecto de ley en
revisión por el que se aprueba el Arreglo de Niza
Relativo a la Clasificación Internacional de Produc-
tos y Servicios para el Registro de Marcas, adopta-
do en Niza –República Francesa– el 15 de junio de
1957, revisado en Estocolmo –Reino de Suecia– el
14 de julio de 1967 y en Ginebra –Confederación Sui-
za– el 13 de mayo de 1977 y modificado el 28 de
septiembre de 1979, han aceptado el espíritu de la
sanción del Honorable Senado, así como el de su
antecedente, el mensaje del Poder Ejecutivo y acuer-
dan en que resulta innecesario agregar otros con-
ceptos a los expuestos en ellos.

Jorge M. A. Argüello.

ANTECEDENTE

Mensaje del Poder Ejecutivo

Buenos Aires, 5 de mayo de 2006.

Al Honorable Congreso de la Nación.

Tengo el agrado de dirigirme a vuestra honorabi-
lidad con el objeto de someter a su consideración
un proyecto de ley tendiente a aprobar el Arreglo
de Niza Relativo a la Clasificación Internacional de
Productos y Servicios para el Registro de las Mar-
cas del 15 de junio de 1957, revisado en Estocolmo
–Reino de Suecia– el 14 de julio de 1967 y en Gine-
bra –Confederación Suiza– el 13 de mayo de 1977 y
modificado el 28 de septiembre de 1979.

La marca es el signo utilizado por un productor
de bienes o servicios para identificarlos y distinguir-
los de otros bienes o servicios ofrecidos por otros
productores.

Todo el complejo sistema de normas legales y re-
glas jurisprudenciales elaboradas a fin de determi-
nar las marcas que serán registradas como tales, se
basa en la necesidad de que éstas cumplan su fun-
ción distintiva entre productos o servicios de dis-
tintas empresas.

Dada la expansión mundial de la oferta de bienes
y servicios, el derecho de marcas no basa íntegra-
mente su estructura en el ámbito nacional, sino que
a través de acuerdos internacionales, o tomando en
cuenta la influencia del derecho comparado, trata
de insertar normas sobre marcas en el sistema jurí-
dico integral de un país, que tomen en considera-
ción estas particulares condiciones económicas y
sociales de un mercado que excede el ámbito na-
cional.

A tales fines, los productos y servicios se en-
cuentran clasificados en un nomenclador que esta-
blece las distintas clases susceptibles de protección
legal.

En el régimen actualmente vigente en nuestro
país, el nomenclador que reúne la clasificación com-
pleta de las distintas clases (decreto 558/81, regla-
mentario de la ley 22.362), adoptó la clasificación
emergente de la primera edición de la Clasificación
Internacional de Productos y Servicios de la Con-
ferencia Diplomática de Niza de 1957, aun cuando
nuestro país no es parte de la misma.

La práctica administrativa ha llevado a que, den-
tro del marco de la referida clasificación establecida
por el decreto 558/81, las sucesivas modificaciones
introducidas en la Clasificación Internacional de
Productos y Servicios, como resultado de la tarea
de actualización permanente del Comité de Exper-
tos de la Organización Mundial de la Propiedad In-
telectual –OMPI–, hayan sido incorporadas como
directrices en la clasificación de las solicitudes del
Registro de las Marcas.



CAMARA DE DIPUTADOS DE LA NACION O.D. Nº 1.709 9

El artículo 1º del decreto 1.141/03 modificatorio del
decreto 558/81, establece que los productos y ser-
vicios serán clasificados de conformidad con el
nomenclador que la autoridad de aplicación esta-
blezca de acuerdo con las pautas emergentes de la
Clasificación Internacional de Productos y Servicios
aprobada por la Organización Mundial de la Propie-
dad Intelectual –OMPI–. A tal efecto, las sucesivas
actualizaciones comenzarán a regir a partir de la pu-
blicación en el Boletín de Marcas, del acto adminis-
trativo de la autoridad de aplicación, que incorpore
las mismas al orden normativo local. Internamente,
nuestro país actualiza permanentemente, su
nomenclador de acuerdo al Arreglo de Niza.

Por la Decisión 8 del 5 de agosto de 1995, el Con-
sejo del Mercado Común del Sur –Mercosur– apro-
bó el Protocolo de Armonización de Normas sobre
Propiedad Intelectual en el Mercosur, en Materia de
Marcas, Indicaciones de Procedencia y Denomina-
ciones de Origen, en cuyo anexo el artículo 18 esta-
blece: “Los Estados partes que no usen la Clasifi-
cación Internacional de Productos y Servicios para
el Registro de las Marcas, establecida por Acuerdo
de Niza de 1957, ni sus revisiones y actualizaciones
vigentes, se comprometen a adoptar las medidas ne-
cesarias a efectos de su aplicación”.

El Arreglo de Niza Relativo a la Clasificación In-
ternacional de Productos y Servicios para el Regis-
tro de las Marcas es uno de los cuatro (4) tratados
administrados por la Organización Mundial de la
Propiedad Intelectual –OMPI–, en los que se esta-

blecen clasificaciones internacionales. Estas clasi-
ficaciones constituyen herramientas esenciales para
la administración adecuada de un sistema de pro-
piedad intelectual; sin ellas sería imposible tratar el
gran volumen de solicitudes de registro o conce-
sión de derechos de propiedad intelectual. Los
acuerdos sobre clasificaciones, incluida la Clasifi-
cación de Niza, han demostrado ser sistemas muy
útiles y prácticos de cooperación internacional en
la materia. Un sistema de clasificación internacional
permite efectuar búsquedas de información en do-
cumentos publicados en otros países, y facilita la
solicitud de protección de la propiedad intelectual
en varios países.

Los países integrantes del Arreglo de Niza Rela-
tivo a la Clasificación Internacional de Productos y
Servicios para el Registro de las Marcas, han esta-
blecido una unión particular y adoptado una clasi-
ficación común de los productos y servicios para
el Registro de las Marcas. La aprobación del Arre-
glo de Niza permitirá, integrar dicha unión con voz
y voto, participando de la administración de dicho
Arreglo y adquiriendo la capacidad de proponer re-
formas, además de consolidar definitivamente la
adopción de un nomenclador internacional unifor-
me y adecuar nuestro ordenamiento jurídico en la
materia a la propuesta del Mercosur antes citada.

Dios guarde a vuestra honorabilidad.
Mensaje 558

NÉSTOR C. KIRCHNER.
Alberto A. Fernández. – Jorge E. Taiana.


